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[En] NOMENCLATURE

1. Auiofocus windows
2. Multi-function LCD -

3. Shutter release buton
4, Mid-roll rewind button
5. Auto exposure metering window

7. Focus mode/self-timer button

(Quartz Date adjust button: AF 600 QD oniy)
8. Flash mode button

{Quartz Date mode/select button: AF 600 QD

___ _11.Self-timer indicator/red-eye reduction lamp

[Fr| DESCRII

1. Fenétres de
2. Ecran de cor
3. Déclencheur
4. Commande
partiellemen
5. Fenétre d’ex
6. Fente pour fi
7. Commande ¢
point/retarda
(Commande
uniquement |
8. Commande
{Commande c

.. ——Uniquement |

9, Commutateu

* 1G. Flash

11. Témoin lumir
pour atténuai
12. Objectif
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Viewfinder information

1.
2.

3.
. Autofocus frame mark at a distance of 0.35mto

Parallax compensation marks for close-up
shooting at a distance of 0.35m 10 1im

Parallax compensation marks for Panorama
close-up shooting at a distance of 0.35mto 1m
Pancrama frame marks

m

. Autofocus frame mark

{nformation du

1. Reperes de
photographie

2. Repéres de ¢
cadrage pan
atim.

3. Repéres déli

4. Zone de sen:
autofocus & |

5. Zone de sen:
autofocus
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LCD panel

AF 600

1. Insufficient battery power indicator
2. Fiash mode indicator

3. Infinity Focus indicator

4. Self-timer indicator

5. Frame counter

AF 600 QD

1. Month indicator

2. Year indicator

3. Infinity Focus indicator

4, Flash mode indicator

5. Time indicator colon

6. Frame counter/imprint data
7

8

9,

. Insufficient battery power indicator

. Data imprint indicator
. Seif-timer indicator

WONDE DN =

[F]

Ecran de contr
AF 600

1. Indicateur de
2. Indicateur du
3. Indicateur de
4, Indicateur du
5. Compteur de

AF 600 QD

. Indicateur du
. Indicateur de
. Indicateur de
. Indicateur du
Deux-peints ir
Compteur de
Indicateur de 1
Indicateur d'in
Indicateur du i
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BASIC OP.
OPERATION | I
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INSTALLING BATTERY [Fr| MISE El
1. To open the batfery chamber, lift up on the 1. Pour ouvrir le
battery chamber lid lock with your finger, and ) verrouillage d
remove the COver. avec le doigt

2. \nstall one 3V lithium battery (DL123A or CR123A 2. Installez une |
type CR123A

type) in the indicated direction.

3. To close, reinsert the cover, then press the 3. Pour fermer,
battery chamber lid lock unti it locks into place. logement de |
jusqu'a son &

o .MW.?M -

o bateries seo ABOUT BATTERES onpages. . Pourlapil, 1

i 96-97. " PROPOS DES
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[En] CHECKING BATTERY POWER

Press power buton to turn camera On. The lens
extends out, the lens cover automatically opens and
E and ®™ 4 {auto flash indicator) appear in the LCD
panel. If battery is exhausted or has been incorrectly
installed, no indication appears.

v e S T

_/ji‘.' o T T TN e QN
To turn camera off: Press power buiton
again. LCD panel turns off (or the display
| changss to the imprint data on LCD panel with
AF 600 QD), lens retracts and lens cover
closes. To save power, the camera

minutes after you press the shutter release
buiton.

S e e e

-automatically-turng-off-approximately. 3. -

_Fr! CONTROI
Pressez le comm
I'appareil sous te
d’objectif s’ouvre
AT & (indicateur
de contrdle. Sila
insuffisante ou e
n’apparait.

Pour mettre I
nouveau le con
contréle s'effac
apparaissent st
- -AF600 B} f'¢
d'objectif se ref
inutilement fa p
automatiquame
n'est pas sollici
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Nod At low temperatures or just after flash [ A basses tel
.. . fires % déclenchem
' . Under these conditions, it is normal for battery - Sous de telle:
- power to temporarily become weaker, even . tension de la
with a new battery. In these cases, blinking S méme avec u

iy dans ces cas

M (insufficient battery power indicator)

1 ' may appear in the LCD panel. _ tension insuff
’ ~ Lo sur I'écran de
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Checking battery power while shooting
There are two ways to check weak battery
- power white shooting:

a. The blinking 48l appears in the LCD
| panel.
i b. The film advance speed or flash recycling
i : time becomes noticeably slower.
! In both cases, replace battery with a new one.
Note: Changing the battery with the film
already loaded will automatically cause the film
to advance by one frame.

5N
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Controéle de |
fa prise de v
Il existe deux
de la pile pen
a. e symbol
controle.
b. La vitesse
ou le temp
rallonge s¢
Dans un cas ¢
la pile.
Note: Si un fil
" V'appareil, Ie ¢

-.. automatiquen
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DX-coded film in use
Film codé DX utilisé
Verwendeter DX-codierter Film
~ Pelicula con cédigo DX

Film speed to be set
Sensibilité de film sélectionnée
Einzustellende 1S0-Zahl
Sensibifidad seleccionada

'SO,27591240 100, 125, 160 IS0 100 When using colour slide film, use only DX-
15050, 64, 80, 200, 250,320 * IS0 200 coded 1S0-100,-200,.400.0r. 1000 film; other _
1S0 400, 500, 640, 1600, 2000, 2500 180 400 films may cause over- or underexposure.
SO 800, 1000, 1250, 3200 1S0 1000

[En] LOADING FILM

TN——

CHARGI

Use only DX bar-coded film. With non-DX-coded film,

film speed is automatically set to IS0 100.

et e e

The usable film speed range for DX-coded film
15150 100 to 1000. With 150 100, 200, 400
% and 1000 films, the camera is automatically
set to the exact film speed. When using other
film within the usable film speed range (..
IS0 125, 250, etc.), the film speed is
automatically set to the speed, shown in the
chart.

32

N'utilisez que de
non-codé DX, I'a
sensibilité du filn

La gamme util
codés DX s'éte
films 100, 20C
regle automati
Pour les autres
utilisable de se
IS0, etc), I'app
la sensibilite st
I'indique le tab
En cas d'utilise
- n'utilisez que ¢
100, 200, 400
risquent de prc
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1. Slide the camera back lock-release lever up to 1. Faites glisser
open the camera back. The camera automatically pour ouvrir e
turns off. autornatiquer

//_....._,. T T i .‘_.M..\\: LA ::

*  Avoid loading/unloading film in direct sunfight. & 4 Evitez de cha

: ' soleil.

gi:t;.. ST AT T Ee :" S

2. Position the hole in the bottor of the film i 2. Positionnez le
cartridge over the film rewind fork and slip film film sur I'axe:
cartridge into the chamber. ‘ cartouche dar

3. Pullfilny leader across 1o the red film leader — -~ 3. Tirez {'amoree

wemem = - positionindex.. .. ___ - e
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4. Make sure fiim is located between the film guxdes

and there is no slack.

5. Close camera back. Film automatically advances
the first frame with LCD panel showing 1. After 6
seconds, LCD autornatically turns off (or changes
the imprinted data display with AF 600 QD).

o

_ Iffilm is not properly installed, £ blinks in the
“ LCD panel. Reload film.

o

to

4.

5.

Assurez-vous
positionné et
Fermez le dos
automatiquen
est confirmé |
contrdle. 6 se
contrble s'eff:
données impr
En cas d'instz
clignote sur I
alors la procé




Normal shooting

Cadrage normal

Normalaufnahme
Toma normal

38

_Panorama shooting _

Cadrage panoramique

Panorama-Aufnahme
Toma panoramico

En| SHOOTING

1.

Press power button to turn camera on.
Lens extends out and lens cover automatically
opens. : -

. Look through the viewfinder and centre autofocus

frame marks on the subject.

2 compensation marks.

S,

When shooting from 0.35m to 1m, make sure
your subject is framed within the parallax

e el g prreerser

T~

PRISE

1. Presserie ¢
I"'appareil s
protecteur d

2. Regardez dz
sensibilité d

Pour une pri
que votre su
repéres de ¢
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3. Lightly press the shutter release button.
Confirm that the in-focus/flash ready-light LED
lights up for a second.

If flash ready-light LED lights up:

flash will automatically fire when you depress
the shufter release button. For details, see
FLASH PHOTOGRAPHY on-pages 52 to 71.

This means that the light is fow and the built-in ;

T~

LFr

3. Sollicitez ég
Verifiez que
correcte/flas
seconde.

Si le témoir
s’allume:
Il indique qu
flash intégré
“orsquevous
déclencheur,
reportez-vou
FLASH, page
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Basic handling
Be sure not to block the lens, autofocus
window, or built-in flash with your finger or the

camera strap.

4. Fully depress shutter release button to take the
picture. Film automatically advances by one
frame.

v

Manipulati
Veillez a ne

mmise au poir
doigt ou cou

4, Pressez fran
la photo. Le
la vue suivar
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|
t Taking panorama pictures Prise de vue ¢
| 1. Slide the panorama switch in the direction-of the 1. Faites glisse
i arrow. sens defaf
Avyellow mark appears next to the panorama Un symbole
switch. commande
E 2. Look through the viewfinder and centre autofocus \ 2. Regardez dz
; frame mark on the subject. { sensibilité d
Caiﬁg(g)reag]aigrlgg:ue For best yesults, make sure that the subject is 1 Pour de mei
Panorama-Aufnahme well withm'the panorama frame marks. sujet se trou
Fotografia panorémica 3. Take the piciure. | cadrage par
. 3. Prenezlapk

... For important notes on panorama pictures, see | _ Pour les rem
i pages 2and 3. ! * panoramiqu
; 5.




? ___ [En] FILM REWINDING REBOB
S 1. When film reaches end of roll, iens refracts, lens 1. Lorsque le fi
cover closes and film automatically starts rétracte, le p

rewinding. The frame counter counts backwards rebobinage ¢

untii rewind ends, then automatically stops. compteur de

Check LCD panel to confirm E blinks. Blinking & rebobinage |

remains for approx 6 sec., then LCD indicator Verxﬂez que

turns off (or changes to the imprint data display 1 continue de

e with AF 600 QD). secondes, p

fait apparaitr

impressionn:

€ o 5 E}’iﬁ A0 g (o)

46
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To interrupt film rewind k Pour interr

During ceremonies, in the theatrs, or in other rebobinage
situations where rewind noise may not be Pendant les
welcome, you can temporarily stop rewind. bruit du rebx
Press the power bution to stop rewinding. Film possible d'a
rewind resumes when you remove your finger f rebobinage.
from the button. ! marche/aré
rebobinage
.~ R relacherez |
o comimzimn !
To rewind film before you reach the end i Pour rebob
i .._.of film roll: ) o ‘ ' exposé:
= ' Push mid-roll rewind button with a pointed ! Pressez la
) Z - . . : = object.” 4o Particllemen
T |
| 9 3 N o i

I 48
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2. Open camera back and remove film cartridge.

To conserve battery power:
. If you leave the power button on, ihe camera
automatically turns off after approx. 3 minutes.

—————

2. Quvrez le de
de film.

1 Pour éconc
? Si vous laiss
en position (
au bout de ¢
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AUTO £ e pUTO 5 — ()
Auto flash Auto flash with red-eye reduction: Flash cancel: See
Flash auto See pages 5810 63. pages 64 10 65.
AUTO Flash auto avec atténuation des yeux Flash annulé: voir
Blitzautomatik rouges: voir pages 58 & 63 pages 64 a 65.
Flash AUTO Blitzautomatik mit Verringerung Blitz aus: Siehe
autométice roter Augen: Siehe S. 58-63. S. 64-65.

Flash automético con reduccion de Cancelacion del

ojo rojo: Véanse las paginas 582 83. flash: Véanse las

) R A

SLOW

Auto flash with slow sync: See
page 6810 71.

Flash auto avec synchronisation
lente: voir pages 68 a 71.

AUTO SLOW Blitzautomatik mit
Langzeitsynchronisation: Siehe S.
Flash automético de sincronizacion
lenta; Véanse las paginas 68 2 71.

paginas 64 a 65.

.4
Anytime flash: See pages 66 to 67.
Flash imposé: voir pages 66 & 67.
Blitz bei jeder Aufnahme: Sighe S.
66-67.
Flash permanente: Véanse las

péginas 66 & 67. -

PHOTOGRAPHIC
TECHNIQUES

-

TE
PHOT

[En] FLASH PHOTOGRAPHY

When camera power is first turned on, auto flash or
auto flash with red-eye reduction mode is always
activated with *™ % or = mark appearing on the

LCD panel. Press the % bution to sequentially change

the flash operation, as shown.

back, and chariging battery resets flash mode
10 auto flash or auto flash with red-eye
reduction.

Turning power off, opening or closing camera

=

'Fr] PHOTO

A la premiére n
sélectionne tou
[ auto avec attér
les symboles
Pressez la com
| mode al'autre

La mise hor

- fermeture d
changemen

7T automatige
auto avec a
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Auto flash mode

In this mode, the flash fires automatically when
available light is insufficient. In such a situation, if
you lightly press the shutter release button, the red
flash ready-light LED will ight up, indicating the fiash
is set to fire. To take the picture, depress the shutter
release button.

IR,

1§ in-focus/flash ready-light LED blinks: ] [1
Flash is not sufficiently charged, and the

. shutter release button cannot be fully

. depressed to take the picture. Wait a few i

7 $806ATS Ut the LED light stops blinkingand

. stays.on. Then press the shutter release i
* button again to take a picture. T

=

o S—

Mode Flash ¢
Avec ce mode
automatiquem
s'avére insuffis
|égérement ie

flash recyclé s
est prét. Pour
le déclencheur

En cas de
mise au pi
Le flash et
devient imp
- déclencheu
quelques st

-+ DELCesse f

allumé. Pui
déclencheu




) Flash shooting range @ i _[E__

Portée du flash Before taking a flash picture, make sure subject is Avant de pren

Blitzbereich ~ within the flash shooting range for the film speed in . que e sujet se

Afcance del flash use (see table). ' sensibilité du f

100 0.35~3.3m Note that OVerexposure may ocour I.f you take 0 Notez que Ia pi

200 0.35 ~ 4.7m pictures within 1m of the subject with film rated 1S Ehotqgraphlez

200 0.35 ~ 6.7m 1000 or higher. : I.!Slrg d'une sen
1000 0.35~7.8m ’

. For colour slide films : Pour les fil

The table indicates the flash shooting range for - Le tableau i

> print film. Maximum shooting range for IS0 : films papier

100 colour sfide film is 2m. 4 ; un film diap

56
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Auto flash with red-eye reduction

“Reg-eye” is a phenomenon in flash photography, in
which the centre portions of a subject’s eyes appear
bright red in colour pictures, and white in B&W
pictures.

To substantially reduce the red-eye effect, the
camera’s flash operation includes a special red-eye
reduction mode. Using this mode, when you press
the shutter release button, self-timer indicator/red-
eye reduction famp lights for approx1mately 1 second
before flash fires and the picture is taken. This
causes the subject’s eye pupils to become smaller,
reducing the red-eye appearance.

~-1;-Press flash mode button until =% mark appears in -

_ the LCD panel.

——————

r
t
§
i

Mode Flash ¢
rouges

Le phénomeng
typique de la p
la pupitie des y
couleur et blan
Pour minimiser
mode flash spé
Avec ce mode,
I'flluminateur d
rouges/indicate
pendant enviro
du flash et I'ex;
contraction de

diminue le risqt

~—1. Pressezlac

I"apparition




e

2. Lightly press shutter release button and confirm 2. Sollicitez 18
flash ready-light comes on, then fully depress que le tém
button to take the picture. Pressez en
Self-timer indicator/red-eye reduction lamp fights L'indicateu
for approximately 1 second without releasing ’ d'atténuati
shutier, then the picture is taken when the main seconde s
flash fires. s'effectue

o Make sure you hold the camera steady and that principal.
your subject keeps still during the operation. o Veillez 4 tel

sujet ne bo
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Once you've activated the auto flash with red-
. eye reduction mode and taken at least one
* picture, the red-eye reduction mode remains
in operation until you select the auto flash
mode and take another picture.
To ensure the best reduction of red-eye,
make sure of the following:

« Subjects should look directly at the camera. :

« Subjects with poor vision should wear
. corrective eyeglasses or contact lenses.
e For indoor shooting, make the room as
bright as possible.

- = Red-gye tends to be more pronounced with

¥ children and cannot be as effectively reduced.

e

—_——

Dés que le
des yeux rou
photo a été |
ce qu’un aut
et une photo
Pour bénéfi
possible, o
o les sujet:

I'appareil
* Les sujet

porter de:

verres de

o Pour une

fa pigce
L'effet des *
plus prononc
étre réduit d
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[En] [F]
Flash-cancel mode Mode Flash ar
‘ To shoot without fiash in light conditions where Pour photograp
camera would autornatically fire the flash: ambiante est te
[ ‘ ] 1. Press flash mode button until & mark appears on automatiqueme
the LCD panel. 1. Pressez la c
2. Take the picture. I"apparition ¢

CL.

2. Déclenchez.




T e R

i

: 1 - ~ E s s Anytime flash mode Mode Flash in
o T - p i This mode enables you to'flash as you wish. Ce mode vous [
. ON/OFF P A/D ‘ 1. Press flash mode button until % mark appears in le souhaitez.
. O IR . the LCD panel. 1. Pressez la ¢
: ) - 2. Lightly press shutter release button and confirm I'apparition ¢
flash ready-light comes on, then fully depress CL.
button to take the picture with flash. 2. Sollicitez lég
I"apparition ¢
Pressez alor

prendre la pf
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i [En] [Fr]
Ty
Slow sync flash mode—improve background Mode s
exposure amélior
o i If you take a picture of a subject using the Auto Flash Si vous |
I 3 at a relatively close distance, the subject will appear flash aut
o8 bright and well exposed, but the background is mais |'ar
usually dark, almost black. To improve background pratique
exposure, use Slow Sync flash mode. I'expositi
) Although the slowsst shutter speed for Auto Flash is flash ave
approximately 1/30 sec., when using Slow Sync Tandis g
mode the shutter speed can be controlled to speeds situe nor
as slow as approximately 1/4 sec., thus allowing synchror
better exposure for both the main flash-illuminated 1/4 sec.
subject and the darker ambient-light-illuminated expositio
,,,,, subject.___ o I'arriere-
T jumiere




N OFF % A/O

@ Fr

1. Press flash mode button until s+ % mark appears 1]
in the LCD panel. |
2. Lightly press shutter release button and confirm (
flash ready-light comes on, then fully depress 2,

button to take the picture.

_ In Slow Sync, the shutter speed is relatively

~ slow, so mount the camera on a tripod, or

* brace yourself against a wall or something
" sturdy to prevent camera shake. )




Autofocus ~
Mise au peint auto

i Infinity focus
Autofokus Unendlich- I .
Einstelung :\’/il:ﬁ‘ieniau point sur
Eafogue autométco Unendiich-Einstellung

Enfoque a infinito

Loyeo

Two-shot self-timer One-shot self-timer
Deux vues consécutives  Une vue au
au retardement retardement
Doppelselbstausioser Einzelselbstausldser
Disparador automatico Disparador automatico
de dos disparos de un disparo
See pages 78 0 81.
Voirpages 78'a 81 -
Siehe Seiten 78 bis 81.

‘ Véanse las paginas 78 a 81.

72

[en] FOCUS

Switching camera pawer on automatically activates
Autofocus. Press s /® (focus mode/self-timer)

" putton to change focus operation as shown.

Autofocus: Assures consistently in-focus pictures
for subjects within the autofocus frame marks.
Infinity Focus: Focus is locked at infinity. Use to

shoot landscapes, or distant scenes through glass or

window panel. Flash is automatically cancelled.

" Tuming ¢amera off automatically resets focus
mode to autofocus. -

st et

T—

[r] MISE Al

|a mise sous ter
automatiquemer
Pressez la comn
point/retardateu
comme indiqué
Autofocus: Ce |
point des sujets

de mise au point
Mise au point s
mémorisée sur |
paysages ou les

Le flash s’annule

La mise hors
automatiquen
auto.




[En)

et

Special focusing situations Cas particulie

The following subjects may be too difficuit to focus: La mise au poir
a. Subjects too small to fully cover the autofocus dificile:

frame marks a. Des sujets tr

de sensibilite

b. Subjects behind glass

. Dark subjects with no refiection

. Glossy fight-reflecting surfaces, such as shiny
cars or water

Subjects without solid content (i.e., candle flame,
fireworks, etc.)

20

®

b. Des sujets si
¢. Des sujets st
d. Des surfaces
des reflets s
e. Des sujets s:
flamme de b
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-

Focus lock

To take a piciure of a subject outside the autofocus

frame marks, use the focus lock.

1. Cenire autofocus frame mark on the subject.

2. Lightly press the shutter release button and
confirm that in-focus/flash ready-light LED lights
up for-a second.

3. With focus locked, recompose the picture as
desired, then fuily depress shutter release button
to take the picture.

Mémorisation
Si vous souhaite
repéres de mise
mémorisation de
1. Axez les repé
sur le sujet.
2. Sollicitez légé
que le témoir
recyclé s'aliu
3. Avec la mise
votre souhait,
déclencheur |
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ON/OFF .5 &A/O

c

One-shot self- timer

Une vue au retardement
Einzelselbstausldser

Disparador automatico de un disparo

Two-shot self-timer

Deux vues consécutives au
retardement

Doppelselbstausliser

Disparador automético de dos disparos

[En| SELF-TIMER OPERATION

-

%

FONCTIO!

When using the self timer, you will probably want to

place the camera on a tripod or some secure flat

surface.

1. Press s /O (focus-mode/self-timer) button
twice for one-shot self-timer or three times for
two-shot self-timer operation.

2. Autofocus always activates in self-timer operation.

Position autofocus frame mark on the subject.
3. Fuily depress shutter release button.
The self-timer indicator lamp blinks approx. 8
sec. and then stays on approx. 2 sec. before
focus and exposure are locked and shutter is
released.

{ orsque vous vol
référable de pla
surface plane fixe
1. Pressez deux
mise au point
retardement,
consécutives
. Le mode auto
retardateur. A
point autofoct
3. Pressez franc!
Le témoin du
puis reste allu
la mise au poi
déclenchemer

~n




For two-shot seif-timer: Film automatically

advances after the first shot, and the second

exposure is taken after approx. 10 sec.”

*In flash photography, note that the self-timer will
not operate until the flash is fully charged.

* To cancel self-timer operation after
depressing shuitter release button, turn the
camera off.

. e After the shot or two shots are taken, self-

" timer opéfation is autoratically cancelled

80

P and the self-timer indicator disappears.

N s

,”,,,,,,,, . _ i l T T T o7 ?—_’————'_‘

Pour deux vies
1e film avance at
yue et la seconde
sec. plus tard.”
*En photograpi
fonctionne que

o Pour annul
aprés avoir
I'appareil

e Unefoisla
du retardat

—.....annulée et
disparait,
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<NODE ADJUST DA
-SE J

QFF e MODE® ADJUST .. D,
== SEL

DATA IMPRINTING FUNCTION

(for AF 600 QD)

«

TFr] FONCTION
(pour le

Data can be imprinted on both normal and panorama

size pictures with AF 600 QD. When panorama mode

is selected, position and the size of the imprinting

data on the negative film are automatically adjusted

to fit the panorama frame. (During panorama mode,

same data is imprinted on the position for normal

size pictures so two sets of data are imprinted on a

frame on the negative fim.)

Setting data and time

1. Turn the camera power off.

2. Press MODE/SEL button to select one of the five
displays. Continue pressing the MODE/SEL button
1o make further chariges. To help prevent
accidental-changes, youmustpressthe. ... _
MODE/SEL button within 2 sec. after the first
press, and within 5 sec. there after.

TTest possible d'im
photos cadrées er
avec e AF 600 QI
sglectionng, fa loc
données impressi
qutomatiquement
panoramigue. (En
sont également i
our Un cadrage
mémes séries de ¢
sur la vue ainsi qu
programmation
1. Mettez 'appare
2. Pressez la com
sélectionner un

————-nrasserla-coml

poursuivre les
changements ¢
commande MC
premiere press
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Year/Month/Day Month/Day/Year Day/Month/Year
Année/Mois/Jour Mois/Jour/Année Jour/Mois/Année
Jahr/Monat/Tag Monat/Tag/Jahr Tag/Monat/Jahr
Afio/mes/dia Mes/dia/afio Dia/mes/afio
S [T -4 D= L= ] 4
[ K] ) ) « (20 (el
. . Noimorint____ Day/Hour/Minute
Pas d'impression JoR/HEdrE/Miriute = -y s
Keine Einbelichtung Tag/Stunde/Minute
No impresion Dia/hora/minutos
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Each press of the MODE/SEL button changes the
display in the indicated order.

e
A chaque pressior
mode/sélection, I’
indiqué.




( e : For example, to set March 30, 1994, choose Palr eﬂﬂ?\ %%LJ
o NMODE - ADUE Year/Month/Day. sélectiol !
OFF - g’IE?DE ADJ « Tosetthe day, choose display other than . P?furhprogramr
m—r—— . Day/Hour/Minute. With Day/Hour/Minute display, 3033{ /ﬁgﬁrgf&]
) LY i = ] 4 only time can be set. rogrammés
o I A | G e 3. Setthe year. 3 grogrammez'l’
i /N Press and hold MODE/SEL button more than 2 " Maintenez pres
i seconds. Year section starts bfinking indicating pendant plus d
that it can be adjusted. (The display changes to met & clignoter
the next mode for a second when MODE/SEL modifige. (L'aff
button is pressed within 5 seconds after choosing VOUS Pressez ie
pendant 5 secc

a display. However, the display returns to the

previous mode and section to be acjusted starts Toutefois I'affic

la section qui p

- - blinking when the MODE/SEL button is kept ) ' !
pressed for more than 2 seconds.) Press ADJUST ﬁ!‘%gfg&ggﬁgﬁ
button to set the yedr. To change the number " Presséz |2 com
faster, keep the button pressed for more than 2 programmer 2
seconds. rapide des chiff

P ressée pend
o 86 p! pendar




o

! ] B ]
’ | - ‘ 4. Set the month. T Frogia
| “ OFF ~*+MODE_ADJUS®. Press MODE/SEL button so month section starts Mainte
| i - SFL T blinking, then press ADJUST buton to set the mode/?
3 ; Sat 7 ’ 7 correct month, clignot
- Da L X Il D= R N o o ST 5. Set the day. pour pi
P R e R R Press MODE/SEL button so day section starts 5. Progra
7 ah blinking, then press ADJUST button to set the moge/f
correct day. rmégla%é
6. To leave adjust mode and confirm your correct 6. Pour g
display, press MODE/SEL button while the day " Jexact
display is blinking. The newly adjusted data de moc
i, o appears without blinking. clignot
hoandl I progral
For Day/Hour/Minute display: Toleave ~ 7 Pour T
* i adjustmode; press-MODE/SEL-button-while - — —quitter
the minute number is blinking. comms
S L section
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Imprinted data/Données impressionnées
BN Einbelichiete Daten/Datos impresos

Imprint data
1. Select your desired display by pressing

MODE/SEL button while the camera power is off
and confirm date and time are correctly set.

2. Turn the camera power on and confirm that the

(data imprint indicator) appears on the LCD.

, Lightly press the shuiter release pution and

confirm that the frame counter changes to the
data display to be imprinted. Depress the shutter

release button to take picture with imprinted data.

w

T ———

e
{mpress
. Sélect

comm
hors ¢
correc

. Mettez

PRINT

appare
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[En] CAMERA CARE TIPS 6Ol
1. Do not leave camera in an axcessively hot place; 1, Ne lai
store in a cool and dry place. tempé

2. Clean all lens surfaces, including the autofocus endro
window, with & soft, clean cloth. 2. Nettoy
compl

chiffos
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———
id taking pi i rain or salt water 3, Fuitez de prenc
3. /;;?;3 taking pictures in the ra o &
4, Battery power weakens in extremely low 4. Les %efo‘rdmaﬁ
temperatures; use new battery and keep camera gfﬁn rg')ll U Ih
warm. Sudden extreme temperature changes may f aptpa il aLtJ el
cause internal condensation that could damage ggn SQ;F;:;% r{irée
the camera. ! 1
5. If camera malfunctions, take it fo an authorised gsque Cije I'end
Nikon dealer or service center. 5. EN Caarse h ecgafgg
6. Store the camera in a cool, dry place away from apparel, i

revendevr ou Ul
Entreposez votr
frais & I'abri de
mites).

naphthalene or camphor (moth repellents).

o




[En] ABOUT BATTERIES Al
1. Keep batteries out of children’s reach. " ’1_ Mettre
if swallowed, call a doctor immediately. casd’

2. Never throw used bateries into a fire. méde
3. Never short-circu, disassemble, heat or atiempt 9, Ne jar
to charge batteries. 3, Ne jan
démor



[En] SPECIFICATIONS
Type of camera 35mm compact with Nikon AF 28mm /3.5 lens Focus lock - Focus is locked as long as shutter release button is lightly
Picture format Normal: 24mm x 36mm pressed in Autofocus mode
Panorama: 13.3mm x 36mm Auto exposure range EV6 ~ EV17 (SO 100)
(standard 35mm formaf) Controiled aperture /3.5 ~ /16
Lens 28mm f/3.5; 3 elements in 3 groups Film operation Fully automatic loading, advance and rewind; film
Lens cover Opens/closes automatically with power button ON/OFF advances by one frame after each shot; mid-roll rewind

Shooting distance
Film speed setting

Shutter
Viewfinder

Focusing

98

0.35m ~ infinity

DX-coded film automatically set to ISO 100, 200, 400 or
1000

Programmied electronic shutter; also serves as diaphragm
blades

Real-image viewfinder; 0.28X magnification; finder
coverage (at 3m) approx. 82%

Two focus modes provided—Autofocus and Infinity Focus:

Autofocus;active autofocus system
Infinity Focus; locks focus at infinity

button provided; auto rewind at end of film roll

Additive type; counts back during rewind

Set by focus mode/self-timer button and activated by

depressing shutter release button; one-shot or two-shot

operation selectable; canceliable -

Five modes provided—~Auto Flash, Auto Fiash with red-

eye reduction, Flash Cancel, Anytime Flash and Slow sync
“"Hash; guide number 7 (SO 100, meter)

Frame counter
Self-timer

Built-in flash

e
LCD par

Battery

power s
pimensi
Weight (
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No reproduction in any form of this manual, in whole or in
part (except for brief quotation in critical articles or
reviews), may be made without written authorisation from
NIKON CORPORATION.

Toute reproduction, en tout ou partie, de ce manuel est,
sauf pour de bréves citations dans des bancs d’essai ou
des articles de presse, interdite sans I'autorisation écrite
de NIKON CORPORATION.

Alle Rechte, auch die des auszugsweisen Nachdrucks (mit
Ausnahme kurzer Zitate in technischen Besprechungen),
ohne schriftliche Genehmigung durch NIKON
CORPORATION, bleiben ausdrlicklich vorbehalten.

Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este
folleto (salvo en lo que se refiere a citas breves en articulos
o revistas especializadas), sin la autorizacién escrita de
NIKON CORPORATION.

Nikon

NIKON CORPORATION

FUJ! BLDG., 2-3, MARUNOUCHI 3-CHOME !
CHIYODA-KU, TOKYO 100, JAPAN :
PHONE: §1-3-3214-5311 TELEX: NIKON J22601 SO
FAX: 81-3-3201-5856 ‘

Printed in Japan 98012-DE12 (S563),






